INTRODUCCIÓN
En tercer año de licenciatura, tenemos la suerte de irnos de ERASMUS en el país cuya lengua estudiamos y esta experiencia se revela ser perfecta para enriquecernos al nivel humano puesto que es un buen medio para ganar en madurez, autonomía y en amplitud intelectual, además de descubrir otra cultura, tradiciones y costumbres.
Mi proyecto de movilidad se centra sobre España y precisamente en la ciudad de Murcia, al sur del país.

Mi plano se puede destacar en tres partes. La primera presentara un poco España y la ciudad de Murcia con los intereses culturales, históricos y literarios de ésta al evocar brevemente mi ambición en cuanto a mi proyecto de tesina en master. En la segunda parte, presentaré la universidad de Murcia con las asignaturas que me interesan y veremos también como “bien” vivir allá. La última parte, es, a mi parecer, la más importante en la medida en que hablaré de la totalidad de mi investigación al tratar del curso de movilidad y de mis encuentros profesionales o no, durante este proyecto.
I- a) España, un país lleno de riqueza.
España es un excelente país al corazón de Europa, un mini continente lleno de sol y de hermosura que desborde de cultura, de historia, de artes, de flamenco y de una gastronomía reconocida por todo el mundo. España es un real paraíso para todos los que tienen la voluntad de estudiar .allí. España presenta una gran variedad de paísajes, las montañas del norte, las llanuras verdes del centro y las playas paradisíacas del sur por ejemplo que se extienden a lo largo de la península ibérica. El país hace prueba de un perfecto equilibrio entre el antiguo y el moderno y esta oposición parece notarse en la ciudad de Murcia. Así, podemos encontrar en las antiguas ciudades, ciudades romanas y árabes, catedrales tradicionales como la de La Manga del Mar Menor, frente a una arquitectura moderna. España es un país de contrastes donde la cultura europea se acuerda con la cultura árabe de manera natural. Es un país único y magnifico a mi parecer. 
Estoy enamorada por España, realmente, y pienso que el proyecto de movilidad es una real ventaja para mejorar nuestros conocimientos de la lengua tan al nivel lingüístico, como histórico, literario y sobretodo en cuanto a todo lo que toca la cultura. En efecto, me atraía muchísimo la cultura española y particularmente la del sur. Primero por el clima que nos ofrece durante todo el año con mucho sol y calor, por sus paisajes diferentes de Francia que cambian del norte al sur y por su proximidad también con mi país de nacionalidad, Francia. De hecho, la proximidad me permitiría así ver a mi familia y mis amigos para guardar un cierto vínculo entre nosotros y para que no me sienta perdida con un montón de responsabilidad y para no tener un sentimiento de soledad tampoco. 
Desde el colegio, estudio la lengua española y llevo un gran interés desde el primer curso. En efecto, no sé por qué exactamente me gusta esa lengua. España es uno de los países los más diversos al nivel cultural en la medida en que, por una parte, diferentes lenguas cohabitan y donde también difería de las costumbres de otros países europeos o del mundo, por su folklore, sus costumbres, sus tradiciones…La religión parece desempeñar un papel muy importante, casi omnipresente en España con las numerosas procesiones que se celebran durante el año, lo que me interesa particularmente ya que quiero centrar mi tesina sobre la civilización española o mejor dicha, del sur, Andalucía por ejemplo y la civilización musulmana a la que lleva un gran interés también. Por eso, me gusta mucho el vocabulario, las palabras españolas puesto que se aparentan mucho al árabe y como soy de origen marroquí, país también vecino de España, es fácil para mí, pronunciar las palabras y tengo un real interés por las que tienen sus raíces del árabe. La conquista musulmana durante muchos siglos ha dejado un patrimonio cultural, literario, histórico, arquitectónico…muy rico en valor y eso es interesante estudiarlo a mi parecer. Por consiguiente, soy atraída por el sur de España puesto que es en esta parte del país donde queda mayoritariamente y de manera predominante las huellas del pasado árabe. Es mi principal objetivo. Cabe añadir también, como lo había dicho anteriormente que España tiene como país vecino Marruecos que es mi país de origen y me ha enterado de que, en los dos países, existe muchos acuerdos en todos los dominios que les relacionan y que tienen un pasado común muy importante que me gustaría profundizar. Además, los dos países parecen trabajar de manera activa a una relación atractiva entre los dos al elaborar proyectos culturales para enriquecer más sus países respectivos, y eso es uno de los aspectos que me gustaría estudiar también. 
Al colegio, he empezado el aprendizaje de la lengua española. En lugar de escoger el alemán, preferí estudiar el castellano en la medida en que, al viajar a Marruecos, cruzábamos España entera y el hecho de visitar indirectamente este país fue realmente el trinquete de mi deseo de estudiarla profundamente. Además, mis padres miraban las cadenas parabólicas marroquinas y me he enterado de que se presenta también los telediarios en español. En efecto, como lo he dicho anteriormente, el español es una de las tres lenguas que cohabitan en el norte de Marruecos y entonces desempeña un papel preponderante en la comunicación del país y es exactamente esa musicalidad de la lengua, ese tinte particular de los sonidos que me han llamado la atención.

Al liceo, he escogido la opción “español reforzado” para mejorar mis conocimientos en historia, civilización y literatura sobretodo. En efecto, estudiábamos textos de grandes autores con impacto importante a lo largo de los siglos. Era muy enriquecedor evocar esta literatura en la medida en que me ha dado en seguida una cierta perspectiva de lo que se esperaba en los cursos universitarios en cuanto a los trabajos pedidos, a la mente que deberíamos adoptar frente a tal o tal pensamiento Este conjunto de aprendizaje me ha permitido también extender mi cultura personal en cuanto a las adquisiciones técnicas que he podido explotar a través de mi redacción, de la escritura de mi prosa en trabajos pedidos por mis profesores… Cabe añadir, que ha favorecido también mi acento. En efecto, practicamos talleres al oral que nos permitían mejorar nuestra pronunciación y aumentar nuestro potencial lingüístico lo que se revela ser realmente interesante al nivel de los contactos nuevos creados entre nosotros y para nuestro propio aprendizaje.
b) Murcia una ciudad cultural.
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Murcia es una ciudad situada al sudeste de la península. Está reconocida por su importancia universitaria y artística donde se reúne joyos de la arquitectura de gran belleza. Al mismo tiempo, es una ciudad moderna, con gran creatividad contemporánea y con grande vitalidad que se esboza a través de proyectos ambiciosos: teatros, música, óperas, manifestaciones artísticas… Esta ciudad beneficia de un cuadro perfecto para estudiar y aprender español. La ciudad de Murcia vivió un momento de esplendor convertida en un centro político y cultural comparable a las principales capitales islámicas del momento.
II- a) La universidad de Murcia.
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II- c) La vida allá: ¿cómo proveerse de los elementos necesarios por un viaje de un ano?
Para nuestro viaje en España, necesitamos una tarjeta de seguro médico. En efecto, es muy importante para nuestros gastos en medicamentos o si necesitamos ser rembolsado cuando iremos a ver un médico por ejemplo. Para obtenerla, debemos llamar a nuestro centro de seguridad social o conectarnos en la Web, que nos mandara bajo quince días  la tarjeta personal que es gratuita.
En cuanto al alojamiento en Murcia, existe una parte especial en el sitio oficial de la universidad pero tengo que ser inscripta para poder consultar los anuncios de piso a compartir o no. En efecto, será mejor compartir un piso con un nativo en la medida en que nos hundirá más en el ámbito español en sí y yo conozco a un estudiante francés pero de origen murciana Arthur, que uno de mis amigos y que tiene muchos contactos para vivir allá lo que puede ayudarme al facilitar mi búsqueda de piso. 
.

III-) c- Deseo de ser profesora de español o trabajar en la interpretación en las organizaciones internacionales 

Aprender una lengua es mucho más que hablarla, es también comunicar con la gente que hablan esa lengua. Aprender una lengua es también adquirir todo un campo nuevo de competencias lingüísticas y literarias. Además de descubrir un nuevo alfabeto, debemos descodificar una nueva fonología, aprehender reglas gramáticas diferentes y esos sonidos en el español son los que me interesan y los que se demarcan de las otras lenguas del mundo, por su musicalidad, su vocabulario, sus expresiones y su relación con la pronunciación árabe… Para mí, ser bilingüe tiene un real interés que es profundamente reconocido hoy en toda sociedad desarrollada: un interés cultural y educativo. En efecto, la práctica cotidiana de la lengua de manera espontánea nos permite entender mejor y apreciar nuestro ámbito social y cultural, desarrollar una voluntad de tener el espíritu de apertura a otra cultura, reforzar su espíritu de curiosidad… ¡Y que otra manera que de empezar a hablarla en el país concernido!
Mi primer deseo será lo de ser profesora de español. En efecto, es ante todo el hecho de trabajar en grupo, de establecer una relación de confianza, de seguridad, de empatía pero también una relación de autoridad educativa. Para que el deseo de aprender en el joven se despierte, debo crear una voluntad, un interrogatorio y una metodología y es especialmente esta idea de compartir el saber que me interesa sobretodo; el hecho de servir para algo. Necesita también disponibilidad, capacidad de analizar lo que se pasa en el otro, tener la voluntad de acompañar al estudiante en su desarrollo intelectual pero también en la globalidad de su persona, en su singularidad. Todo eso resulta ser un objetivo competitivo a alcanzar que me gustara afrontar para darme cierta confianza en mí y porque me gusta también este sentimiento de guiar a alguien, de tener un comportamiento pedagógico para con los otros. De hecho, me parece que para ser bien con el otro, debo sin duda, ser bien con yo mismo, tener confianza en mi, en lo que sé, tener conciencia que no sé todo tampoco y aceptar mis limites, aceptarse si mismo. Por consiguiente, la relación que voy a establecer con los estudiantes es muy importante y pasa por la relación que tengo en yo mismo. Pienso que el oficio de profesor me permitirá encontrar un lugar donde todos podrían enriquecerse, desarrollarse, retroceder, analizar y asumir responsabilidades y autonomía también.
A continuación o como complemente de mi oficio de profesora, me gustaría ser intérprete en español, en la medida en que es un oficio donde la práctica es minúscula pero tan apasionante. En efecto, podemos tener mucho trabajo durante meses y después, nada durante meses también. 
Por una parte, el intérprete debe tener una buena capacidad de análisis y de síntesis y la facultad de expresarme con precisión y de manera agradable representa para mí, una prueba también que superar. El hecho de viajar a través del mundo es también un real motivo en cuanto a esta ambición de ser intérprete ya que podría sírvame de intermediario por ejemplo durante las vacaciones escolares pero también sumergirse en ámbitos distintos con gente diferente y al hablar de temas diversos. Ser curioso y voluntario, esas palabras parecen esbozar para mí, todo el interés de un intérprete.
Por otra parte, la exigencia que pide este trabajo me maravilla mucho puesto que tengo tendencia un poco a ser desorganizada y entonces ese rigor podría llevarme un cierto aspecto de inteligencia intelectual. Además, el hecho de poder  rechazar una pedida, me da  todo el poder sobre mi carrera de intérprete lo que me ofrece así una cierta ligereza y libertad vital. No es tan solo el hecho de practicar la lengua con respeto a tal o tal tema sino también de encontrar gente y crear vínculos nuevos que me atraía muchísimo. 
III- d) 

.ERASMUS es verdaderamente una real ocasión para nosotros estudiantes, vivir algo inolvidable y enriquecernos de toda una cultura diversa. 
